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The Gospel According To Luke

Chapter 8
1
(traveling a circuit) 77201 (these things) r‘m (after) N3 (from) ]1 (& it was) K1)
& in the villages) NP2 (in the cities) NN3T12 (Yeshua) 210° (was) N7
(of God) NiTPXRT (the Kingdom) Mgt (& announcing) 72012 (He was) 877 (& preaching) 77217
(were with Him) 7110 (& His twelve) TNA0YM
2
(who had been healed) "ONNNT (these) 7‘57[ (& women) NI
(evil) RDW2 (spirits) N7 (& from) 117 (sicknesses) RITTND (from) 112

(she) "7 (Magdalitha) NSO (who is called) X*IPNT (Maryam) 0™

(from her) 77372 (had gone out) P21 (demons) 1XYW (who seven) XVIWT
3

(of Herodus) D777 (the steward) 727 (of Kuza) X112 (the wife) NNIN (& Yokhana) 1M
(who ministering) JWRWAT (those) ]‘L)‘N (many) RINMD (& others) RN™MAMNI (& Shushan) [
(their possessions) 17137 (from) 112 (to them) 777{‘7 (were) M7
4

(had) N7 (gathered) W12 (great) XX™IO (a crowd) XWID (& when) 7127
(to Him) o (they were) 17T (coming) 11N (cities) 13*7113 (all) b5 (& from) ]i1
(in a parable) NonRa (He said) TN
5

(his seed) TTUIT Q‘o SOW) b (a sower) RE17T (went out) P21
(of the road) XTI (the side) T7° (on) 2¥ (that which fell) 5o3 (there was) N™N (he sowed) Y77 (& as) 7721
(a bird) NP7 (& ate it) nooN (& it was trampled) & ORI

6
(it sprang up) R¥* (an hour) 7YY (& son of) 721 (the rock) XYW (on) Sy (fell) 5m (& other seed) RITMRY
(it dried up) W3* (moisture) Naizars) (for it) he (was) N7 (& because there not) N2
7
(thorns) X212 (among) N3 (fell) 5m (& other seed) NITTRY
(& they choked it) "2 (the thorns) X212 (with it) 7Y (& sprang up) W™
8

(& excellent) XNTDLI (good) RN (in the ground) RYINI (fell) boy (& other seed) NITTIRY
(in a hundred) 8RP2 (one) 77 (fruit) NIND (& produced) T2 (& it sprang up) N¥M
(He) X7 (cried) NP (He had said) TN (when) T2 (these things) 1277
(let him hear) D11 (that it will hear) Y1323 (an ear) N3N (on him) ) (has) ™R (whoever) 11277

9
(this) N37T (parable) NP1 (what is?) 13137 (His disciples) "0 (& asked Him) TR

(it has been given) 271" (it) W7 (to you) 7735 to them) 777{‘7 (said) 1N (but) 1*7 (He) %7
(of God) NDRT (of the Kingdom) FNI2717 (the secret) XTI (to know) Y711
(it is spoken) TMINDN (in an allegory) Ny piam] (the rest) X2 (but) 1°7 (to those) mﬂi?
(they will perceive) 117171 (not) 8o seeing) 1"17 (that while) 727
(they will understand) ]153{'\03 (not) X7 (hearing) "V (& when) 727
11
(of God) NTTPRT (the word) N1 (is) “TINN (the seed) X7 (the parable) NP1 (but) ™7 (this is) 9377
12
(of the road) XTI (the side) TT° (upon) by (but) 1°7 (they) 19377
(the word) Nnon (who hear) 1"DRWT (they) 17377 (are) 13NN
(he takes) i?PW (the enemy) N22T2Y2 (& comes) NIINY
(their heart) 77725 (from) ] (the word) A2
(& they should live) 19737 (they should believe) 11312°73 (lest) el
13

(these) 11T (the rock) XYW (that upon) SET (but) ™7 (these) 177
(they have heard) WY (who when) NI3T (are they) 1728
(the word) RP21% (it) 117 (receive) ™22 (with joy) NTTMT3
(is) ™7 (temporary) X337 (but) RPN (to them) 37T (there is no) "2 (& root) NPE)
(they are subverted) 1"2W2N1 (of temptation) NI1°OJ (& in time) 1372 (their faith) T
14
(thorns) X212 (among) N2 (which fell) boi (but) 17 (that) 177
(the word) NFIZ1 (who hear) "D (those) 7™2°N (are) 1IN (these) 1571
(of the world) Nerat (& the desires) TNIMN2Y (& by riches) XMWY (& by cares) NNDX2)
(they yield) 737" (not) ¥ (& fruit) XN (they are choked) 1P3MAR
15
(good) N2 (which is in the ground) NYAN3T (but) 7 (that) %7
(pure) R*DW (who with a heart) N2727 (those) ]‘L)‘N (are) 193N (these) ]‘571
(& they hold onto it) T*7TINY (the word) NRon (hear) DY (& good) NI
(with patience) NPIM37012 (fruit) NIND (& they yield) 1377

16
(with a vessel) RINI2 (it) hi (& covers) XD (a lamri NI (lights) I3 (man) WIR (no) ¥
(a bed) NOTW (under) NN (it) 712 (sets) OND (or) W
(a Tamp stand) X173 (from) 113 (over) 8% (if) 71 (sets) OND (but) NPN
(its light) 717713 (may see) N2 (who enters) P eat (that everyone) 521
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17
(will be revealed) 8o (that not) 8o (that is coyered) NO27 (anything) @71 (for) T3 (there is not) b
(will be known) Y"1 (that not) NPl (that is hidden) "WAT (neither) 27
(into the open) ®939 (& it will come) NN
18
(you hear) 1INPY (how) RID*N (take heed) 7T
(to him) 719 (it will be given) 3713 (for) "3 (it) 17 (has) AT (whoever) 1
(which he thinks) 7397 (that) 77 (also) T (it) 71 (has not) P27 (& whoever) 11
(from him) 7737 (will be taken) ‘7??1\27: (it) b (he has) N°RT
19

(& His brothers) “T1IMRY (His mother) 7R (to Him) sy (but) 17 (came) WX
(with Him) 72 (to speak) 1197137 (they were) 171 Lable) TS0 (& not) N
(the crowd) X1 (because of) 2L
20
(are standing) TM3%2 (& Your brothers) “TINY (Your mother) T (to Him) m (& they said) 17NY
(to see You) TMI1? (& they desire) 1237 (outside) 25
21
(to them) TW‘T‘ (& said) TN (answered) N3¥ (but) 1°7 (he) W7
(& My brothers) XY (My mother) N (are) 173N (these) ]‘i7ﬂ
(of God) Nﬂ%?ﬂ (the word) YD1 (who are hearing) 1"VI2X0T (those) ]‘L)‘N
(it) b (& are doing) 1°7217
22
(the days) NN (of) 11 (on one) 7113 (but) 177 (it was) N7
(He sat down) 20" (Yeshua) YW (went up) P'?D
(& He told) TR (& His disciples) T (He) 7 (in the boat) N3*202
(of the lake) XD (other side) X2V (to that) ) (let us cross) I2V1 (them) TW‘T‘
23

(was) 77 (Himself) ™ (sleeping) 717 (they journeyed) 1777 (& as) 721
(on the lake) N3 (of wind) X177 (a tempest) NP (& there was) N1 (Yeshua) 270°
(to sinking) vaunb (the ship) NI"20 (was) M7 (& coming close) X221
24

(to Him) ™ (& they were saying) 1"N1 (they awakened Him) 17N (& they came) 1272
(we are being destroyed) 372N (our Master) 127 (our Master) 127
(the wind) X172 (& He rebuked) NX21 (arose) B (but) "7 (He) 17
(a calm) Now (& there was) N1 (& they ceased) W27 (of the sea) NI2¥T (& the waves) o
25
(but) 1™ (they) 19377 (your faith) 13202177 (is) “7T (where?) X2 (to them) 717{‘7 (& He said) 2181
(they were) 177 (marveling) 1*717N1 (being in awe) ]‘5‘“7 (while) 72
(This) X377 (indeed) "2 (Who is?) 1312 (to another) i) (one) T (& they were saying) 17181
(& the waves) RPN (He commands) TPD (the wind) N5 (that even) AN
(Him) hie (& they obey) "WINW (& the sea) N1
26
(of the Gadarenes) R*7727 (to the region) 8RS (& they came) NI (& they sailed) 17T
(Galila) N2"93 (next to) Bnpwé (on the other side) N12¥3 (which is) TN
27
(Him) 773 (met) 32 (to land) oD (He unboarded) P23 (& when) 721
(who had) PR (the city) NR3*T1 (from) 11 (one) 7T (a man) 8723
(long) NR™IO (a time) N2 (from) 12 (a demon) X7 (in him) 772
(he was) N7 (wearing) W35 (not) N9 (& clothes) NINI
(he was) R17T (dwelling) 7% (not) P (& in a house) N"221
(of burial) M3 (among houses) N"22 (but) NON

28
(he screamed) XUP (Yeshua) vwb (but) 1°7 (he saw) X7 (when) 72
(loud) N127 (& in a voice) &5?:1 (before Him) 1127 (& he fell) Sam
(Yeshua) 21" (& to You) 751 (to us) ]5 what?) 812 (he said) 71N
(The Most High) 812*31 (of God) NiT2RT (The Son) 7172
(punish me) PV (do not) ¥ (of You) 312 (I) RIN (beg) NV2
29
(vile) N2 (the spirit) Narav) (Yeshua) 232" (for) 7" (him) ) (had) N17T (commanded) Tp2
(the man) X372 (from) 11 (to go out) PR
(when possessed) X2WT (from) 112 (a time) X327 (for) 7™ (it was) X177 (long) "0
(in chains) NAbwwa (he had been) N7 (& bound) ORI (him) ) (it had) N7
(& burst) PO (he had been) X7 (kept) MINM (& in shackles) Ny
(he would be) RI7T (& driven) 727N (his bonds) MMON (he would) N7
(to the desert) N2H (the demon) RTIRW (by) 112

30

(your name) TP (what is?) 112 (Yeshua) Z" (but) 1;1 (asked him) oNy

(many) RO (demons) X177 (because) S (Legion) 1137 (to Him) h (he said) N
(him) 772 (they had) 1177 (entered) 7‘5‘ o
31
(He would command) 121 (that not) 8o (from him) 71312 (they were) 177 (& begging) 1027
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(the abyss) NITAZ (to enter) D105 (them) 17775
32
(a herd) 8722 (there) 1120 (but) 177 (was) N7 (there) NN
(on the mountain) N2 (grazing) YT (many) ¥R™O (of swine) N1
(to permit) 237 (from Him) 7731 (the{iwere) T (& begging) 1w
(them) ]1”‘7 (& He permitted) D21 (they may enter) 117P1 (that into the swine) X727 (them) ]1”‘7
33

(the man) 8723 (from) 112 (the demons) NTNW (& went out) 1921
(& went straight) N3N (the swine) N3 (& they entered) iP|
(& they fell) 12531 (to the precipice) NEPUD (whole) 93 (that) 7T (herd) NP3
(& they drowned) 1PJHHN1 (into the lake) X2
34

(that occurred) X777 (the thing) 7 (the herdsmen) 797 (but) 1°7 (saw) 7T (when) T2
(& in the villages) R*P27 (in the city) NN (& they related it) TWRWNI (they fled) 1P
35

(the thing) @712 (to see) [T (men) RWIN (& went out) PEN
(Yeshua) 21" (to) o (& they came) N (that had happened) N177177
(that) %7 (man Ng=tv) (& they found him) “TIT2WNY
(& sober) A2 (clothed) W27 (while) T2 (whose demonsyﬂﬂxw (had gone) 2237
(& they were in awe) PRl (of Yeshua) DWW (the feet) “11227 (at) mo (& sitting) 20M

36
(who saw) 17T (those) ]‘5‘& (to them) ]1”‘7 (& related) 1"ENWNY
(demoniac) NI1™7T (that) 37 (man) X721 (was healed) "OXNN (how) NID™W
37
(all) o (from Him) 7731 (they were) 177 (& secking) 17021
(that would go) ST (of Gadarenes) 8727 (the crowds) NWID
(among them) mm'v (from) 712 (He) 7
(them) 792X (had seized) NTIMN (great) XN27 (fear) Naramul (because) Swon
(the ship) NDROS (embarked) P20 (Yeshua) 20" (but) 1™7 (He) 17
(among them) TWW‘? (from) 71 (& returned) T2
38
(the demons) NTINY (from whom) 77212 (had gone out) 7237 (man) X723 (but) 1°7 (that) 177
(he might) X712 S_t‘hat join Him) 71?7 (from Him) 77312 (was) )T (beseeching) NP2
(to him) 777 (& He said) TN (Yeshua) DI (& dismissed him) 1721
39
(the thing) O (& relate) RUVDWNI (to your house) 7{1‘3‘7 (return) BT
(God) TN (for you) 7T (that has done) T2V
(city) ND3*771 (in the whole) o3 (he was) N7 (& preaching) 772121 (& he went on) P
(Yeshua) 23" (for him) he (that had done) 727 (the thing) Q72
40
(great) NR"IO (a crowd) N2 (received Him) ﬂ'?:P (Yeshua) 290" (but) 1*7 (returned) 727 (when) 72
(they had been) 17 (looking) ¥ (for Him) el (for) 7™ (all of them) ]1”‘73
41

(head) W7 (Yorash) WINRY (whose name was) 7707 (one) 77T (& man) X723
(the feet) Natrre! (before) OTP (fell) 5o (of the synagogue) NP2
(of Him) 77312 (he) N7 (& be%%ed) RV (of Yeshua) W07
(his house) N3 (to enter) W17
42
(about) TN (to him) hi (was) DT (there) NN (only) RN (for) 7% (a daughter) XN72
(to die) MM (she was) M7 (& about) X221 (twelve) RTIOVATN (of years) 173 (daughter) 073

(Yeshua) 2" (He) T (with him) 7Y (went) P (& when) 721

(Him) he (was) N7 (pressing) 1377 (great) NX™O (a crowd) N@ID
43

(whose blood) 71127 (had) N7 (flowed) ¥*707 (a certain) N7 (but) 17 (woman) RPN
(who among) N2 (was she) "7 (twelve) ROYNN (years) 10
(had spent) DPBN (her property) 2%3P (all) oo (physicians) NDION
(be healed) XONMN (anyone) WIR (by) 1727 (could) NIT2WN (& not) NI
44
(behind Him) 77002 (from) 11 (she approached) N27PNR
(of His garment) FTINPT (the fringe) 8215 (& she touched) N2
(of her blood) 717277 (the flow) ™71 (stopped) NP (& at once) N
45
(all of them) ]TI‘?D (& when) 27 (Me) 5 (touched) 27 (who?) 1212 (Yeshua) P1W" (& said) N
(& those with him) 7Y™ (Kaypha) NDN2 (Shimeon) WY (to Him) bt (said) TN (denied) 1"7D2
(& they are pushing) 133 (to You) 77 (are pressing close) 7‘35N (the crowds) X222 (our Master) 137
(Me) ) (touched) 372 (who?) 1372 (You) NN (& say?) TN
46

(Me)‘i7 (has touched) 27P (a person) WIN (said) 72N (but) "7 (He) W7
(from Me) "2 (has gone out) P21 (that power) NoT (do know) NYTT* (for) T (T) NIN
47
(she saw) AT (when) 72 (woman) RNNIN (but) 17 (that) 7
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(she came) NNN (she had escaped His notice) MNP (that not) 8o
(Him) ) (& she worshiped) N0 (& she fell) nbon (trembling) N7 (when) 72
(all) = (of the people) NIV (before the eyes) ]‘S?‘? (& she told) N7MARY
(she had touched Him) N7 (cause) RO2Y (what) NTR (for) S
(she had been healed) N"ORNN (at once) N (& how) RIDWI
48
(My daughter) 173 (take heart) "3390N (to her) T2 (said) 1N (Yeshua) ¥I2" (but) "7 (He) 771
(in peace) Nnbwa (go) bt (has given you life) *20 N (your faith) *2MA%7T
49
(of the house) 137 (who) 11 (a man) WIN (came) RN (was speaking) Somn (He) W7 (& while) T
(to him b (& he said) MR (of the assembly) NI (of the leader) 27
(The Teacher) X571 (trouble) D181 (not) X9 (your daughter) 12 (she) 719 (has died) NN
50

(of the girl) Nyhrlen] (to the father) maNd (& He said) N1 (heard) D1W (but) 1*7 (Yeshua) ¥W°
(& she will live) R (have faith) 127 (only) 122 (do be afraid) D117 (not) XS

51
(to the house) Nyh=v) (Yeshua) 210" (but) 17 (came) XN
(with Him) 7128 (to enter) W3 (anyone) 3NY (He allowed) P2 (& not) N1
(& Yokhanan) 1391 (& Yagob) 29751 (Shimeon) p::r:w‘v (except) NON
(& her mother) i ek (of the girl) RPYPUT (& the father) RS
52
(over her) oy (& wailing) 1"TP1 (were) M7 (weeping) 1723 (but) 177 (all of them) ]1”'73
(weeping) 11220 (stop) P (said) TN (but) 1"7 (Yeshua) 20°

(she is) M7 (sleeping) X217 (but) NON (she is dead) DN (for) T3 (not) 8o

53
(she) i) (that had died) MNM2T (for they knew) Y™ (at Him) by (they were) 177 (& laughing) 12121

5

(by her hand) 7T77*N2 (& He held her) 771N (outside) =25 (everyone) wabab (sent) P2X (but) 177 (He) 17
(arise) "2 (little girl) gk (& He said) 712N (& He called her) 7721
55
(she arose) NP (& at once) RN (her spirit) 717 (& returned) D22
(food) 92817 (her) 715 (them to give) 12N (& He commanded) P21
56

(them) 173N (warned) 7577 (but) 1°7 (He) W7 (her parents) 7T*72N (& were astonished) 1777271
(had happened) 877 (what) R (to tell) ]I71N3 (not) P (anyone) wIRST






